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Корелящя за дзвшюстю/ глухктю у консонантизм! 
украшських надсянських гов1рок

Статтю присвячено розгляду системи консонантизму укра'нських 
надсянських гов1рок. Тут звернено увагу на особливост корелятивно' 
системи приголосних за ознакою учасп голосу i шуму, зокрема на тенденци, 
яш виявляють щодо оглушення дзвшш приголоснi у позицн кiнця префшса, 
середини слова, кiнця слова та у мiжслiвнiй позицй' перед глухими 
й дзвiнкими приголосними. Kлючовi слова: дiалектологiя, фонетико- 
фонологiчний рiвень, консонантизм, корелящя за дзв^штю/глухштю.

Серед диференцшних рис украшського дiалектного консонантизму 
важливою е ознака голосу й шуму в творенн приголосних. У сучаснш 
украïнськiй мовi фонеми попарно протиставляю ться за корелящею 
дзвiнкiсть/ глухiсть1, утворюючи два ряди приголосних: глухi й дзвшкт 
Kореляцiя глухостi й дзвш кост е характерною взагалi для укра'нсько' 
мови, як i для ш ш их слов’янських. У всiх укра'нських дiалектах 
виявляеться кореляцiя за глухiстю i дзвшшстю таких фонем: |п| : |б|, |т| : |д| , 
|с| : |з|, |ш| : |ж|, |х| : |г|, |ч| : дж|, |ц| : |дз|, |к| : |г|, i м ’якi вiдповiдники: |т’|: |д’|, 
|с’| : |з’|, |ц’| : |дз’|, а у ч асти т дiалектiв -  |ф| : |ÿ|.

Як зазначаеться у науковш лiтературi, у всiх говорах украшсько'1 мови 
кореляцш глухостi/ дзвш кост виступае в усiх позицiях перед голосними, 
а в частит говорiв -  також перед приголосними i в кшщ слiв. Найбшьш 
поширена ця кореляцiя у полiських, волинських та надсянських говорах. 
Позицшних обмежень зазнала корелящя за глухштю / дзвшшстю в багатьох 
пiвденно-захiдних дiалектах. Так, у частинi пiвденно-захiдних украшських 
говорiв, зокрема, у надднiстрянських (або отл ьськ и х ), дослiдники 
вiдзначають перехiд дзвшких приголосних у глухi перед глухими i в кшщ 
^ в  перед глухими наступного слова (якщо немае паузи): во р ух  -  воруга , 
ба п к а  -  баб ок , вухка  (вогка), ле хк а , 6yp im  (6 o p iö ), n im n ep m u  та im2

1 Сучасна укралнська лтературна мова, ред. I. K. Бшодщ, Наукова думка, Ки'в 1980, с. 244.
2 Ф. Т. Жилко, Говори укратськоХмови, Ки'в 1958, с. 75.
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В украш ських надсянських гов1рках втрата приголосних досить 
помина. Це гов1рки, що з тв тч н о го  сходу межують ia наддшстрянськими, 
а з заходу з польськими говорами.

Це явище помiчаемо також у волинських говiрках, в яких „дзвшю 
приголост здебшьшого втрачають цшком або частково голос перед глухими 
[...]”3. Отже, у частииi пiвдеиио -  захщних говiрок вiдбулася асимiляцiя 
дзвшких перед глухими в середииi й занепад дзвшкоси приголосних у юнщ 
слiв. Саме тому в цих говiрках кореляцiя за глухiстю/ дзвшюстю виявляеться 
тшьки перед голосиими i перед соиаитами, а загалом можиа говорити про 
неоднорвдтсть говiрок твд ен н о-захщ н ого  иарiччя щодо рiвиоваги 
удистрибуцй ч л е т в  корелятивиих пар: теидеицiю частиии говiрок до 
оглушеиия дзвiиких у переважнш кiлькостi позицiй (иаддиiстряиськi, 
волииськi та 1нш1) та прагиеиия до збереження дзвiикостi приголосиих перед 
глухими (частина подшьських). Tенденцiя до збереження д звш кост 
характерна для частиии говiрок твденно-схвдного нарiччя4.

У науковiй лiтературi переважае думка, висловлена Ф. T. Жилком, за 
якою „у багатьох твденно-схвдних говорах (за винятком степових -  дзвшю 
приголост б, д, з , дз, д ж , ж , г, Г, маючи так звану сильну початкову форму, 
тобто початок цих звуюв сильтш ий, анiж кiнець (у позици кiнця складу), 
не втрачають свое! дзвшкоси, тобто не наближаються у вимовi до глухих п, 
т ,  с, ц, ш, х, к, i не переходять у них, напр.: дуб , м о р о з , дгд, ворог, р и б к а ,  
од к и д а т , казка , л а гт и  та im”5.

M атерiалом для аналiзу системи консонантизу послужили в л а с т  
матерiали запиЛв, зiбранi вiд найстарших носив украшських надсянських 
говiрок. Обстежуванi населенi пуикти: Гай (Gaje), Нiновичi (Nienowice), 
Кальниюв (Kalników), Лази (Jazy), Хотинець (Chotyniec), Залаззя (Załazie), 
розташованi у твденно-схвдному воеводствi Польщi (пiдкарпатському).

Для системи консонантизм у украш ських  надсянських говiрок 
тв д ен н о -зах щ н о го  дiалектного масиву, який частинно проходить 
територiею Польщi, важливим е те, що дзвшю приголост перед наступним 
глухим, як правило, оглушуються. Тенденщя втрачати дзвшюсть у згаданiй 
позици характеризуеться великою частоттстю.

3 Ibidem, с. 115.
4 Див. Л. Фроляк, Корелящя за дзвттстю/ глух1стю в укратсъких гов1рках Донеччини, 

[в:] Лшгвжтичт студи, вип. 11, ч. 2, Донецьк 2003, с. 601-605; idem, Корелятивна система 
приголосних за дзвтюстю /  глухжтю в сх1дностепових гов{рках, [в:] Д{алектолог{чш студИ' 
5, 1нститут укра!нознавства iм. I. Крип’якевича НАН Укра!ни, Львiв 2005.

5 Ф. Т. Жилко, op. cit., с. 145.
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Частотш сть функщ онування деяких фонем у говорах тв д ен н о - 
захвдного нар1ччя ввдр!зняються ввд !х частотност у лггературнш мов! 
внаслвдок ввдмшностей у протшанш фонетичних процеДв, позицшного 
обмеження вияву одного з репрезентанлв -  члешв кореляц!! за дзвшюстю/ 
глухштю, вщсутносл фонем у систем! гов!ркового консонантизму та ш т е.

Обмежено вживаними або ввдсуттми у частит дослщжуваних гов!рок 
е фонема |дж|, яка субституюеться ввдповвдно [ч], у словн т о л а  (укр. 
бджола), к укур уза  (укр. кукурудза). Опозитивний до названо! за дзвшюстю/ 
/глухютю фонеми |ч| залитаеться у позиц!! перед голосним i сонорним 
приголосним без корелятивно! пари.

Внаслщок асим!лятивних процес!в у склад! звукових ряд!в фонем |ч|, |д|,|д’| 
з’являються звуки [дж], [ц]: хо д ж  6ucm i ‘укр. в!дпов!дник хоч  би  ви, ‘pol. choć 
byście’, л ’у ц к ш  ‘pol. ludzki, укр. людський’, лЧ дж ба  ‘pol. liczba, укр. л!чба’.

До рвдко вживаних належить, в обстежуваних гов!рках, фонема |г 
(польський вщповвдник |g|), яка функц!онуе л и те  в обмеженш кшькосл 
сл!в, переважно у запозичених !з польсько! мови формах, таких як: |аg r y s t /  
4 * a n g ryst ‘pol. agrest’, k s ię g o w a  ‘pol. księgowa’, 1słizg u  ‘ślisko’, |v u g ir  ‘pol. 
ugór’, wu^guli ‘pol. w ogóle’, \3y g a r  ‘pol. zegar’, g u 3  ‘pol. guz’, g u ^ ó k  ‘pol. 
guzek’. Частотшсть вживання звука [г] тдвищ уеться за рахунок вияв!в 
фонеми |к| звуком [г], який з ’являеться внаслвдок повно! асимгляцп за 
дзвш ш стю  глухого [к] до наступного дзвшкого приголосного. Таке 
упод!бнення спостершаеться як у середин! слова: i * a g b  ‘укр. як би, поль. 
jak by’, t a g b  ‘укр. так би, pol. tak by’, так i у м!жсл!внш позиц!!: ta g  1byłu  

‘укр. так було, pol. tak było’, t a g ż y  ‘укр. так що, pol. tak że’.
Так! випадки одзвшчення е частиною загального асим!лятивного 

процесу одзвшчення глухих приголосних перед дзвшкими у м!жсл!внш 
позиц!!, у якому беруть участь також m m i приголосн! О глутення 
приголосних це фонетичний процес, який виступае в ус!х слов’янських 
мовах. Учен! вважають, що найб!льт виразно помггна втрата дзвшкосл 
(часткова або ц!лком) у преф!ксах перед глухими приголосними. Дзвшю 
приголосн! часто втрачають дзвшюсть перед глухими та в середин! слова, 
м!ж словами ! в абсолютному кшщ слова6 .

У сучаснш  укра!нськ!й мов! н ай б !л ьт  вразливим щодо впливу 
наступного глухого приголосного е вияв фонеми |з| у склад! префшДв, який 
п!ддаеться переважно повному оглутенню 7. Матер!али досл!джуваних

6 Ibidem.
7 В. М. Бранхов, Явища асимыяци в консонантизм1 украгнськог мови, Наукова думка, 

Ки!в 1970, с. 61.
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надсянських roBipoK дають змогу твердити, що в i'x систем! фонема |з| 
у морфолопчнш позици прийменника -  префшса ввдзначаеться ввдносною 
стшюстю щодо асимшяци до наступного глухого приголосного. У позици 
перед шумними проривними и, т, к, виявом названо! фонеми виступае 
переважно звук [с] (польський ввдповвдник |s|): s  tu b \ó u *  ‘укр. з тобою, pol. 
z tobą’, sp y k a u *  ‘укр. запитав, pol. spytał’, sp itk p ó d u  ‘укр. зшподу, pol. spod 
spodu’, s  tackom  ‘укр. з такою, pol. z taką’, s  \pańum  ‘pol. z panią’, s  h łb i tu m  
‘pol. z kobietą’, s  k r u \v ’e u *  ‘укр. з кров’ю, pol. z krwią’, s  k iru u * \ń iku m  ‘укр. 
з кер!вником, pol. z kierownikiem’. Також у прийменнику без (гов!ркова 
форма бис/bys) -  укр. через; послвдовно виступае оглушення кшцевого з- перед 
глухими т, и , k: b ys  \tebi ‘укр. через тебе’, b ys  k ’es tru  ‘укр. через сестру’, 
b ys  ku \ho  ‘укр. через кого’, b ys  \pana  ‘укр. через пана’, b ys  s k ła d u  ‘pol. bez 
składu’, b ys  \połi ‘укр. через поле’, b y s p u d \w ir i  ‘укр. через подв!р’я ’.

Ввдповвдною кореляцшною парою буде фонема |з| (поль. ввдп. |z|), що 
виступае завжди перед наступним дзвшким приголосним: b y z  \n ’eh u  ‘укр. 
через нього’, b y z  ^mamu, b y z  du^róhu  ‘укр. через дорогу, pol. przez drogę’, byz  

\ładu ‘pol. bez ładu’, b y z  m is t ‘через мкт, pol. przez most’.
У сполучент кшцево! приголосно! фонеми |з| у префшш з наступним 

глухими фрикативними с, х , ф, та передньоязиковими и, т, ii репрезентуе 
звук [с] (лат. ввдп. |s| )у таких словах: ru s x \ó d it  śe , r u s h ó fy n y i*  ‘укр. 
розходжений’, ruspu \ró ti ‘укр. розпороти, pol. rozpruć’, rustw u^ryti ‘pol. roz­
tworzyć, otworzyć’, ru skru \titi ‘укр. розкрутити, pol. rozkręcić’, r u sp i\c ’e ta -  

n u i* i ‘pol. rozpieczętowane’. Ввдповвдно до цього, у тому ж префшш rus- 
(укр. роз-), фонема |з| перед дзвшкими приголосними репрезентована 
е звуком [з] (лат. ввдп. |z| ): r u z m a li* o ti ‘поль. rozmaicie’, ruzw aH iti ‘укр. 
розвалити’, ruz^biti ‘укр. розбити’, ruzłu^m ati ‘укр. р о зл о м а т и ’. У префшст 
без-/ bys- у м!жсл!внш позици на стику префшса i кореня, перед глухим 
приголосним пвддаеться переважно повному оглушенню: b y s  \słówa, bys  

p ła M i,  b ys  \sółi.
Фонема |з| у склад! префшшв у позици перед шумним проривним и, т, 

к репрезентуеться переважно звуком [с], перед глухими фрикативними с, х , 
ф . У позици м!ж двома дзвшкими [з] не втрачае свое! дзвшкостй Таким 
чином, дослвджуваш гов!рки у систем! говор!в украшсько! мови щодо 
р!вноваги вияву глухих фонем дзвшкими та глухими звуками у позицшх, де 
дзвшш пвддаються впливу глухих, займають позищю, ближчу до тих 
говор!в, як! ввддають перевагу збереженню дзвшкосп приголосних8.

8 Див. Л. Фроляк, op. cit.
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У мiжслiвнiй позицп фонема |з| реалiзуеться звуком [ч] (поль. ввдп. |и|), 
у таких словах: s  cym  / s  cym  ‘укр. з чим’, s  c y i* Ióm  / s  c y i* Ióm  ‘укр. з чиею, 
pol. z czyją’, s  c y Ihó /  s  c y Ihó  ‘укр. з чого, pol. z czego’, s  1cys tu h u  / s  1cystu h u  
‘укр. з чистого, pol. z czystego’. Фонема |з| у прийменнику з-, у позицй перед 
голосним i натвввдкритими приголосними звуками не оглушуеться, тобто 
реалiзуеться фонемою |з| : z Ilisa  ‘укр. з лiсу’, z lu Id ’m i ‘з людьми’, z da/łeka  
‘укр. здалеку’, z Id ó m u  ‘укр. з дому’, z m a /y m  ‘укр. з малим’, z n a Iródum  
‘укр. з народом’, а також у позицй перед дзвшкими щшинними i зiмкненими 
приголосними: z 1b ’eryh u  ‘укр. з берега’, z Ib óku  ‘укр. збоку ’, z da 4eka  ‘укр. 
здалека’, z Id ó m u  ‘укр. з дому’, z Iw a m i ‘укр. з вами’, z Iw u i* ku m  ‘укр. 
з вуйком’. У позицп перед глухими приголосними фонема |з| втрачае 
дзвшюсть i реалiзуеться фонемою |с| (поль. ввдп. |s|), напр.: s f i lW a r k u  ‘ pol. 
z folwarku’, s  k u t Iró h u  ‘укр. з котрого’, s  Ip i* e tu h u  ‘укр. з п’ятого’, s  tam/ tym  
‘pol. z tamtym’, s  tu Ib ó u * ‘pol. z tobą’, s  Itw a ry  ‘pol. z twarzy’.

Оглушения кшцевих передньоязикових приголосних в кшщ слова, 
у мiжслiвнiй позицп: z y t  u b ić Ie u * ‘укр. жид общяв’, h ra p  r u Ib a ti ‘укр. рубати 
граб’, p u Ip ’e r y t n ’eh u  ‘укр. перед ним’, z u p  ła/d iti ‘укр. зуб лшувати’. Однак, 
перед голосними i натвввдкритими приголосними звуками кшцевий звук 
у мiжслiвнiй позицп не оглушуеться, напр.: B ó h  dast, v id  In ’eh u  ‘укр. ввд 
нього’, v id  Iró ku  ‘укр. ввд року’, p i d  ru k a Iw ó m  ‘укр. пвд рукавом’.

В обстежуваних говiрках оглушению пвддаються первинно дзвшю 
приголост, якi творять корелятивш пари |г| : |х| , |д| : |т| , |б| : |п|, |в| : |ф|

а) в абсолютному кiнцi слова: B ó x  ‘укр. Бог’, b łu t ‘укр. блуд, помилка; 
pol. błąd’, d u p  ‘укр. дуб’, f s t i i t  ‘pol. fstyd’, 1h ó /u p  ‘укр. голуб’, h ra ! t  ‘укр. 
град’, h rip  ‘укр. ^ б ’ , h ry p  ‘pol. grzyb’, z a t  ‘укр. зад’, s u Is i t  ‘укр. сусвд’;

б) на початку i в середин слова перед глухою фонемою: f c a l i  ‘pol. 
wcale’, fc u u *  ‘укр. почув ’, f c y t i  ‘укр. вчити’, Ifp a d i  ‘укр. впаде, pol. wpad­
nie’, 1h ó łu p ć i ‘укр. голубцй, w ifs a  ‘укр. вiвса’, f c ’es tu  ‘укр. часто’, z u p Ić i 

‘укр. зубцi’.
У мiжслiвнiй позицп, зокрема в прийменнику над-/ nat- приголосний 

звук [д] оглушуеться i реашзуеться фонемою |т|, утворюючи корелятивну 
пару |д| : |т|. Явище це виступае завжди перед глухими приголосними 
звуками: n a tIp ’ec y n u i* i ‘укр. надпечений, pol. nadpieczone’, n a tp u Ic ’e tu i* i  
‘napoczęte’, n a d Is ta w in y i*  ‘укр. надставлений, pol. nadstawiony’, n a tIk u s y n y i* 
‘pol. nadgryziony’. Однак фонема |д| у прийменнику над- (в середиш слова) 
збершае дзвшюсть перед кожним дзвшким звуком, напр.: n a d \ru b a n y i*  ‘укр. 
надрубаний’, n a d I/ó m a n yi*  ‘укр. надломаний, pol. nadłamany’, nad/h r iiz im y i*  
‘pol. nadgryziony’. У прийменнику параз/ paras (укр. через), фонема |з
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повшстю оглушуеться перед наступним глухим звуком i реал1зуеться 
фонемою |с| - поль. ввдп. |s|, утворюючи тим способом корелятивну пару |з| : 
|с|, напр.: Ip a r a s  Ićo tku  ‘pol. przez ciotkę’, iparas k u l i Iza n k u  ‘pol. przez koleżan­
kę’, \paras It ’êb i ‘укр. через тебе’.

У позици перед наступним дзвiнким приголосним фонема |з| зберiгае 
свою дзвiнкiсть i реалiзуеться без змiн, як |з|: Ip a r a z  Im a m u  ‘укр. через 
маму’, Ip a r a z  n a s  ‘укр. через нас’.

У прийменнику e id f v i t фонема |д| виступае в кореляцп з фонемою |т| - у 
мiжслiвнiй позици, коли втрачае дзвiнкiсть перед наступними глухими 
звуками: v i t  k ’ê r n  ‘укр. ввд серця’, v i t  Isó n ć i ‘ввд сонця’, v i t  f c a r a  ‘укр. ввд 
вчора’, v i t  p u k u Iliń  ‘укр. ввд поколшь’, v i t  Isa s tu i* i ‘укр. ввд шостоТ. Але 
фонема |д| у цьому ж самому прийменнику, у позици перед наступними 
дзвшкими звуками не оглушуеться: v id  Ib ra ta  ‘укр. ввд брата’, v id  Ib ô l ’u! 

‘укр. ввд болю’, v id  Im a i* a  ‘pol. od lata’, v id  Ilîta  ‘укр. ввд лтта ’.
Пвдсумовуючи аналiз кореляцп дзвш косп / глухост в украшських 

надсянських говiрках, слвд зауважити, що тенденц1я до втрати дзвшкосп 
приголосних е характерним явищем для дiалектiв твденно-захвдноу- 
крашського дiалектного масиву. Особливо поширеним е воно в обстежу- 
ваних говiрках, я к  пiддаються впливовi польсько'1 мови, що доводить до 
мовно'1 iнтерференцiï та поширення фонологiчних процесiв в межi одного 
слова й на межi слiв.

Streszczenie

Korelacja dźwięczności/ bezdźwięczności w systemie konsonantycznym 
ukraińskich gwar nadsańskich

Artykuł omawia zagadnienia korelacji spółgłosek pod względem dźwięczności i bezdźwięcz­
ności w ukraińskich gwarach nadsańskich występujących na terenie Polski. Szczegółowa analiza 
zjawisk językowych potwierdziła istnienie w badanych gwarach par korelacyjnych, jak również ich 
brak w systemie gwary (głównie w zapożyczeniach polskich). Analizie poddane zostały pozycje 
końca prefiksów, przyimków, początku i środka wyrazu, a także pozycje międzywyrazowe. Kore­
lacja dźwięczności/ bezdźwięczności spółgłosek w oparciu o materiał gwarowy potwierdza, iż 
proces ubezdźwięcznienia i zachowania dźwięczności spółgłosek jest charakterystyczny dla więk­
szości gwar dialektu południowo-zachodnioukraińskiego. Ubezdźwięcznienie natomiast częściowo 
spowodowane jest oddziaływaniem języka polskiego na badane gwary.
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Summary

Correlation o f voiced and voicelless consonants in the Ukrainian dialects over 
the territory o f  river San

The article discusses issues concerning consonantism in the Ukrainian dialects over the 
territory of river San In Poland. Detailed analysys was put on the theme of correlation of conso­
nant system in the end position of prefix, middle of the word, end of the word and the liaison 
position before voiced and voiceless consonants. Voiced and voiceless correlation occours in 
many south-western Ukrainian dialects and also in analyzed dialects over the territory of river San. 
The most characteristic feature of dialects over territory of river San is the less of consonant 
voicing which is supported by the influence of Polish language. Therefore, there are phonemes that 
have no counterparts correlation so they are not forming a binary pair.


